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			SINOPSI

			Amb els fils de la passió i la reflexió, amb la franquesa dels bestiaris i els secrets de la cançó, és a dir amb una lucidesa només aparentment ingènua, aquests quaranta-set poemes intestins teixeixen un tapís on podem llegir, com en un retaule, els passos de qui viu la vida i, món enllà, sap dur-la cap a la poesia.
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			Temps era temps

			Temps era temps, cinc regnes llegendaris, units en un Gran Regne únic, vivien en pau i prosperitat: eren el Regne dels Gels, el Regne dels Coralls, el Regne del Desert, el Regne dels Boscos i el Regne de la Foscor.

			Els seus pobles eren feliços i l’equilibri amb la natura era respectat com el do més valuós: l’aire era net i pur, les aigües, clares i cristal·lines, la terra fèrtil produïa fruits abundants.

			Aquesta extraordinària harmonia era el reflex de la unió i el vincle profund que existia entre les cinc princeses que els governaven: la Nives, la Princesa dels Gels; la Kalea, la Princesa dels Coralls; la Samah, la Princesa del Desert; la Iara, la Princesa dels Boscos, i la Diamant, la Princesa de la Foscor.

			Per protegir la pau, l’Argíria, la Guardiana dels Cinc Regnes, havia donat a les princeses cinc meravellosos penjolls d’or, cinc segells màgics que les princeses portaven sempre al coll. En cadascun hi havia gravat amb mestria el símbol del regne corresponent a cada princesa: un floc de neu per al Regne dels Gels, una conquilla per al Regne dels Coralls, un sol per al Regne del Desert, un arbre per al Regne dels Boscos, un remolí per al Regne de la Foscor. Però el que els feia especials no era el metall lluent amb què els havien forjat, ni el meravellós gravat que els embellia, sinó el fet que eren els segells de què parlava la Profecia de la Corona de Llum.

			En aquells temps remots tothom coneixia el contingut de la misteriosa profecia, encara que ningú acabava d’entendre de debò el seu significat arcà.

			La pau i l’harmonia es donaven per descomptades. Ningú es podia imaginar que arribaria un dia en què haurien de lluitar per reconquerir-les.

			I van passar els dies, les setmanes, els mesos i els anys. Les paraules de la profecia cada vegada es passaven amb menys cura, fins que va arribar un moment que ja no se’n va parlar més…

			
				LA PROFECIA DE LA CORONA DE LLUM

				
					Cinc són els Regnes,
					cinc són els símbols, sobre els segells.
					Però de Corona de Llum n’hi ha una només,
					que a la pau sempre mena.
					Immens i secret és el seu poder,
					que sempre fa caure el dolent.
					Misteriosa la seva forma,
					però només amb ella la pau torna.
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			I llavors va succeir una cosa terrible: guerres i destruccions van distanciar els pobles, van separar les famílies i van sembrar el dolor i la por. La pau del Gran Regne es va convertir en un record llunyà i l’aliança entre els regnes va desaparèixer.

			De tanta desolació només hi havia un responsable: l’Ivarr, el Senyor de la Discòrdia. Empès per la seva ambició desenfrenada, somiava convertir-se en tirà absolut dels Cinc Regnes… per sempre.

			Amb aquest objectiu, havia aplegat i instruït uns batallons de guerrers despietats i, per tots els llocs per on passava, el seu exèrcit tallava els arbres, calava foc a camps i praderies, el cel s’omplia de núvols de pols i fums pudents, i les aigües es contaminaven amb líquids putrefactes i verinosos.

			Com a conseqüència d’aquesta devastació, fins i tot el clima dels Cinc Regnes va canviar radicalment: les estacions no s’alternaven amb regularitat, la temperatura del Regne dels Gels va augmentar i les seves enormes glaceres es van fondre ràpidament…

			I els pobles es van haver d’acostumar a un món nou, abandonant els indrets on havien viscut sempre per fundar ciutats noves. Enmig del caos que en va seguir, les famílies reials es van dispersar, els cinc segells màgics es van perdre, i també el record de la profecia.

			Però encara quedava algú que no havia perdut l’esperança i vetllava en secret.

			Algú que no podia oblidar els segells perquè els havia forjat ella mateixa.

			Algú que recordava amb exactitud totes les paraules de la Profecia de la Corona de Llum i en coneixia el secret més potent, reclòs en un valuós pergamí.

			Era l’Argíria, l’antiga Guardiana dels Cinc Regnes.

			Quan va arribar el temps propici i van néixer cinc princeses generoses i valentes com les seves llegendàries avantpassades, l’Argíria va saber que havia arribat el moment en què s’havia de complir la profecia. I va ser gràcies a la Guardiana que va començar aquesta història…
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				1
				Un pergamí misteriós
			

			La nit estava a punt de cedir el lloc al dia. Al cap de pocs minuts els primers rajos de sol despuntarien com dagues daurades més enllà de les muntanyes…

			Era exactament el moment que l’Ivarr feia temps que esperava. Lentament va abaixar damunt de les espatlles l’ampla caputxa que li cobria el rostre, mentre que la seva capa del color de la nit fregava lleugerament el terra de la torre.

			Feia molt de temps que esperava llançar aquell encanteri i estava impacient. Sabia que, perquè fos eficaç, ho havia de fer en l’instant precís, perfecte i màgic, en què ja no és de nit però tampoc és de dia.

			Va entrar en aquella estança i va mirar la taula d’eben que tenia al davant: hi havia un preciós cofret d’or collocat damunt d’un tapet de vellut negre.

			El va obrir amb cura i amb les mans tremoloses en va treure un pergamí finíssim, tan prim que gairebé era transparent.

			Estava lligat amb una cinta daurada i marcat amb cinc segells de lacre vermell. En cadascun hi havia gravat un dibuix diferent: un floc de neu, una conquilla, un sol, un arbre, un remolí. Eren els símbols dels Cinc Regnes.

			Quant de temps, quanta fatiga, quants esforços per recuperar aquell pergamí tan valuós! Ja no quedava ningú que en conegués l’existència, a part d’ell i la seva antiga enemiga, l’Argíria. Per fi havia aconseguit apoderar-se’n!

			Escrit en una època remota per una mà misteriosa, ocultava entre les seves línies la interpretació exacta de la Profecia de la Corona de Llum: llegint-la esbrinaria on es trobava aquella corona tan potent.

			Durant molt de temps havia temut que algú altre llegís aquelles paraules i les utilitzés en contra seu. El mag va tocar els segells de lacre: sabia que per trencar-los i poder llegir el pergamí calia tenir un cor pur. El text no es mostraria als seus ulls malvats tret que recorregués a un potent encanteri de revelació, el qual només seria possible aquell dia, el primer dia de primavera. A trenc d’alba.

			No podia fracassar.

			—D’aquí uns instants se’m revelarà el significat de la profecia —va murmurar, impacient—. No em puc arriscar que no es compleixi: és l’únic que amenaça el meu poder. Ho he d’entendre! Ho he de saber! On és la misteriosa Corona de Llum? Com es pot utilitzar per retornar la pau? No puc consentir que això succeeixi!

			Va llançar una mirada ansiosa al rellotge per on lliscava una sorra vermella com la sang: ja faltava molt poc… Amb el pergamí a les mans, en les quals destacava un anell amb el símbol de la seva nissaga màgica, una torre negra, va sortir a l’exterior.

			Tot estava a punt per a l’encanteri de revelació.

			A la sortida del sol, en el moment en què la llum triomfa i tot esdevé clar, el pergamí li revelaria el seu significat ocult.

			El mag es va concentrar i es va preparar per desenrotllar el pergamí…, quan una veu femenina va trencar el silenci.

			—Ivarr!

			En sentir el seu nom, el mag es va estremir i va alçar instintivament una mà…

			En cosa d’un instant, un falcó amb les plomes de plata ja s’havia abraonat damunt seu i li havia arrencat de les mans el misteriós pergamí.

			El mag va llançar un crit terrible:

			—Argíria!

			Però el falcó de plata ja era lluny.

			Al cel va ressonar una rialla d’escarni:

			—Ivarr, els teus ulls no es posaran mai en aquest pergamí, ni en l’alba que està a punt de sorgir ni en cap alba futura. No n’ets digne. La profecia es complirà… i tu no podràs fer res per impedir-ho mentre jo visqui!
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			El falcó ja sabia on havia de portar el pergamí: al cor més secret de Picdecristall, on el pèrfid mag no el podria trobar, a l’espera que les hereves dels Cinc Regnes es reunissin, disposades a lluitar pel bé dels seus pobles.

			Just en aquell moment va sortir el sol daurant el cel amb els seus rajos llampegants.

			L’encanteri del mag havia fracassat.

			—L’Argíria és ben il·lusa si es pensa que m’ha aturat! La Profecia de la Corona de Llum no es complirà mai, perquè jo, Ivarr, el Senyor de la Discòrdia, ho impediré.
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				2
				El màgic falcó argentat
			

			A la infinita planura on antigament centellejaven fins on arribava la vista les neus del Regne dels Gels, ara només en quedaven algunes clapes blanques, que ja estaven a punt de fondre’s.

			Aquell matí bufava una brisa lleugera: no tenia branques d’arbres per sacsejar, ni mates d’herba per doblegar, ni finestres obertes on poder-se esmunyir…

			Al cel sense núvols s’hi va perfilar a l’horitzó una silueta amb les ales desplegades: era un falcó, un falcó màgic amb les plomes argentades, que subjectava amb les urpes un pergamí enrotllat.

			Lentament, va sobrevolar les ruïnes del que havia estat el meravellós castell d’Arcàndida, l’antiga residència de la princesa Nives. El va rodejar unes quantes vegades, com si volgués observar més bé aquell espectacle tan trist.

			Aquell indret estava desert i el silenci regnava pertot. De l’antiga esplendor només en quedaven algunes torres en ruïnes, fragments de la muralla i restes del recinte on s’allotjaven els grans llops grisos.
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			Un devastador atac del Senyor de la Discòrdia l’havia reduït a aquell estat…

			El falcó encara recordava aquell dia tràgic, un dels més tristos de la seva existència, quan el mag i el seu exèrcit havien assestat un atac terrible que va destruir el món que coneixia i estimava.

			Els seus habitants, que s’havien salvat miraculosament del desastre, i tota la cort es van veure obligats a fugir en plena nit, deixant tot el que s’estimaven, i es van traslladar a la costa.

			Allà, amb el pas dels anys, els valents refugiats del Regne dels Gels van construir la seva nova capital, la Ciutat de les Set Torres, que sorgia a la riba del mar.

			El falcó argentat va deixar enrere les ruïnes de l’antic castell i va prosseguir el seu llarg vol per damunt del que quedava dels Cinc Regnes, fins a arribar a Picdecristall, un cim alt i punxegut, que encara era més visible enmig de tanta desolació.

			El falcó va girar unes quantes vegades en el cel blau, i després, amb un viratge perfecte, es va esmunyir en una esquerda profunda, que s’obria en la superfície brillant de la muntanya.

			Amb uns quants batecs d’ales es va endinsar a l’interior d’aquella escletxa fosca, fins a arribar a una caverna meravellosa on guspirejaven tot de cristalls de quars blanc.

			Un cop allà, es va posar damunt d’un bloc de pedra. Al cap d’un instant hi va haver un centelleig i, al lloc del falcó hi va aparèixer una dona d’edat indefinida, embolcallada amb una capa lluent.

			Duia un vestit de brocat preciós teixit amb fils de plata puríssima i unes joies de filigrana finíssima.
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			La llarga cabellera que li queia per les espatlles brillava amb matisos argentats, com els seus ulls.

			Era l’Argíria, la Guardiana dels Cinc Regnes, la misteriosa metamòrfica sense temps i sense edat, que, des de sempre, apareixia per art de màgia quan era necessària la seva intervenció.

			Amb molt de compte, la dona va col·locar el pergamí que duia a les mans en un nínxol esculpit a la paret de cristall, damunt d’un coixí amb brodats preciosos.

			—Ja torna a estar en un lloc segur —va murmurar—, però ha anat de ben poc…

			Després va reflexionar en silenci. Havia destorbat a temps un altre intent de l’Ivarr de descobrir el secret de la Profecia de la Corona de Llum: si no l’hi hagués impedit, el mag l’hauria comprès i tot s’hauria perdut per sempre.

			Els Cinc Regnes corrien un perill greu: el mag havia portat la guerra i havia destruït l’harmonia entre els pobles. També s’havia esvaït l’equilibri entre els homes i la natura, i els desastres se succeïen sense treva: terratrèmols, huracans, inundacions, sequeres…

			La majoria creia que ja no hi havia res a fer, però l’Argíria sabia que això no era cert.

			Feia temps que treballava en secret per al renaixement dels Cinc Regnes i, l’un rere l’altre, havia aconseguit retornar quatre dels Cinc Segells a les famílies de les antigues princeses dels Coralls, del Desert, dels Boscos i de la Foscor.

			Només quedava un segell en el seu poder.

			L’Argíria es va dirigir al centre de la caverna, on sobresortia una gran punxa de cristall, esmolada com un clau. Hi havia penjada una cadeneta amb un penjoll d’or.

			L’Argíria el va agafar i el va alçar enlaire, murmurant respectuosament:

			—El Cinquè Segell! Ha arribat el moment d’actuar, ja no puc esperar més. L’entregaré a la seva legítima propietària: l’Àstrid, la descendent de la Nives, la Princesa del Regne dels Gels. És el moment propici perquè es compleixi la profecia!
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				3
				Àstrid
			

			No hi havia cap lloc millor que el capdamunt de la Torreflorida quan l’Àstrid es volia quedar sola amb els seus pensaments.

			Els tres-cents trenta-tres esglaons que portaven al pis més alt de la torre més alta de la Ciutat de les Set Torres desanimaven els altres habitants del palau, que no es veien amb cor de pujar fins allà dalt. I ella tan contenta, així es podia refugiar al seu estimat jardí, ple a vessar de plantes ufanoses i una varietat infinita de flors multicolors.

			L’Àstrid somreia admirant les seves precioses plantes: les guerres i els desastres naturals que provocava el Se-nyor de la Discòrdia havien causat l’extinció gairebé total de totes les formes de vegetació.

			Per això les plantes i les flors tenien un valor incalculable per a la ciutat…

			L’Àstrid va tocar la corol·la d’una rosa escarlata, mentre recordava l’origen llegendari i misteriós d’aquell jardí penjant.

			Un dia, un falcó argentat amb les plomes brillants havia sobrevolat la torre i havia llançat amb les urpes un grapat de llavors.

			Les llavors van brotar de seguida, com per art de màgia, fent florir la teulada de la torre, que des d’aquell dia havien anomenat la Torreflorida.

			L’Àstrid hi pujava des de ben petita i des d’aleshores es dedicava a tenir cura d’aquell tresor amb devoció i amor, seguint les valuoses ensenyances d’en Flòrius, el jardiner de palau.

			Aquell racó verd era un petit exemple d’harmonia que els recordava, a ella i a tots els que alçaven els ulls per admirar-lo, que temps enrere la vida al regne era ben diferent.

			La Torreflorida era el refugi ideal per aplegar idees i desfermar somnis… i, de somnis, l’Àstrid en tenia molts. Més que res, somiava amb la llibertat i amb córrer aventures més enllà de les altes muralles que, per voluntat del Primer Ministre, la protegien de qualsevol perill. No li estava permès sortir de la Ciutat de les Set Torres, erigida a la riba del Mar de les Tempestes.

			Fora d’allà, li repetien constantment, el Senyor de la Discòrdia i els seus exèrcits atacaven per terra i per mar, sembrant el terror i la destrucció…

			Però ella, contemplant la infinita extensió d’aigua, no podia evitar somiar amb els territoris d’ultramar.
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			Només una vegada li havien donat permís per anar amb el seu amic Theo fins a les Illes de Granit, cavalcant les onades sobre el llom d’un dels seus cavalls marins…

			De sobte, va moure el cap, com si es volgués espolsar aquells pensaments de fugida: al capdavall, hauria d’estar agraïda al Primer Ministre, que la mantenia a recer dels perills del món exterior.

			L’Àstrid va xiuxiuejar al vent:

			—Arribaré a descobrir què hi ha més enllà del mar algun dia? O em quedaré per sempre aquí, presonera de la meva ciutat?

			—Uns pensaments molt grans per a un caparró tan petit —va murmurar una veu darrere seu.

			—Flòrius! —va exclamar l’Àstrid, girant-se—. No t’he sentit arribar.

			—No et volia interrompre… —es va disculpar el jardiner, dibuixant un somriure per sota de l’espessa barba blanca.

			En Flòrius duia un cistell de vímet en una mà i uns guants de treball en l’altra.

			—Només pensava en veu alta —va replicar l’Àstrid.

			—Pensar no és mai fàcil —va observar l’home afectuosament.

			Llavors va deixar el cistell a terra, es va posar els guants, va agafar les tisores i va començar a podar els arbustos, mussitant alguna cosa en veu baixa a les roses.

			En Flòrius era així. Li agradava sostenir llargues converses amb les plantes, com si els confiés aneu a saber quin secret. I semblava que les plantes apreciaven la seva companyia perquè el corresponien amb unes florides extraordinàries i un fullam atapeït i lluent.

			Mentre observava com en Flòrius treballava amb habilitat i devoció, l’expressió de l’Àstrid es va tornar seriosa.

			—M’agradaria tant poder canviar les coses! Eliminar tot el que no funciona de la meva vida! —va exclamar. Després va afegir, pensativa—: Has viatjat gaire, Flòrius?

			Sense deixar de treballar, el jardiner li va respondre:

			—Prou per saber que tot el que m’interessa és aquí, en aquesta torre, entre aquestes flors.

			L’Àstrid se’l va mirar, perplexa.

			—Per què ho dius, això? El món és ple de coses per veure i descobrir… Com és possible que et conformis amb un jardí dalt d’una torre?

			L’home va bellugar el cap.

			—Un dia tu també comprendràs què et fa feliç de debò…, però hi ha persones a qui els costa més arribar a comprendre-ho —va concloure en Flòrius, pronunciant una de les frases més llargues que l’Àstrid li havia sentit dir mai.

			Llavors va podar l’última branca i va acariciar unes roses escarlata.

			—Són tan boniques… —va comentar la noia—. Llàstima que aviat es marciran.

			—La seva bellesa també consisteix en això: florir i marcir-se, seguint el cicle harmònic de la natura.

			Havent dit això, el jardiner se’n va acomiadar amb un gest i va desaparèixer escales avall.

			L’Àstrid es va tornar a concentrar en el panorama, tot jugant amb la seva llarga cabellera rossa; després va tancar els ulls i es va posar a escoltar.

			A sota seu, percebia la remor de la ciutat en dansa i les onades del mar que s’estavellaven contra les roques; a sobre, el xiulet del vent i els xiscles de les gavines.

			Després es va apartar un pas del muret i tot seguit va exclamar:

			—Ja n’hi ha prou, de somiar! Fa un dia preciós i ja he perdut massa temps aquí dalt, mirant el món de lluny.

			Però abans de poder anar cap a les escales, un moviment sobtat per darrere seu la va sobresaltar… No estava sola, a la torre?

			L’Àstrid es va girar de cop i es va quedar de pedra: va veure una resplendor lluminosa, i després se li va aparèixer un llop molt gros, de pelatge argentat, que la mirava immòbil, amb els ulls brillants.

			Què hi feia un llop dalt de la torre més alta de la Ciutat de les Set Torres? L’Àstrid es pensava que ja no en quedava cap en tot el regne!

			Només n’havia vist un, feia molt de temps, dibuixat en un llibre de la biblioteca de palau, que havia agafat d’amagat, perquè la seva institutriu l’hi havia prohibit.

			Era el diari de la seva avantpassada, la princesa Nives, i els dibuixos representaven el seu meravellós i estimadíssim llop.

			La noia va contenir la respiració, no sabia què fer…, al llibre no hi havia trobat instruccions sobre com comportar-se davant d’un llop!

			A poc a poc, la por es va esvair: com més el mirava, menys por li feia el llop.

			L’animal continuava immòbil, amb la cua baixa, com si esperés alguna cosa, per això ella va fer el primer pas, amb prudència. El misteriós llop no demostrava hostilitat i ella se li va acostar una mica més…

			Els ulls amables i brillants de l’animal l’observaven com si la volguessin escrutar fins al fons de l’ànima.

			El llop continuava immòbil.

			Cautelosament, l’Àstrid va allargar una mà per acariciar-lo.

			—Ets un animal meravellós —li va dir.

			Li va passar la mà pel pelatge sedós i argentat. I llavors l’animal va acotar lleugerament el cap, sense abaixar la mirada.

			—Com has arribat fins aquí? —li va preguntar la noia—. Com és que no t’ha aturat ningú?

			De sobte, mentre l’acariciava, es va adonar que el llop aguantava una cosa amb les dents. El cor va començar a bategar-li amb força.

			El llop va acotar una mica més el cap, com dient: «No tinguis por; mira, és per això que he vingut».
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			L’Àstrid va veure que el que tenia agafat entre les dents era una cadeneta d’or amb un penjoll.

			Es va ajupir davant del magnífic animal i li va mirar fixament els ulls. Després va allargar una mà.

			El llop, sense deixar de mirar-la, li va posar entre els dits el misteriós penjoll.
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				4
				El penjoll misteriós
			

			Quan va tenir la joia a les mans, la noia la va observar amb més atenció.

			A la cadeneta hi havia un penjoll d’or d’una forma que no havia vist mai i tenia gravat un floc de neu.

			—Mmm, em recorda alguna cosa… però quina? —va murmurar la noia.

			Va fer una mirada inquisitiva al llop.

			—Com m’agradaria que em poguessis explicar per què me l’has portat! —rumiava, pensativa, mentre el girava entre les mans.

			La resposta del llop va ser avançar una passa cap a ella i ajupir-se, invitant-la a pujar al seu llom.

			L’Àstrid no sabia per què, però va confiar instintivament en aquell llop tan misteriós. Tenia la sensació que era allà per protegir-la… Semblava ben bé l’inici d’una aventura meravellosa!
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			Es va penjar la cadeneta amb el penjoll i, seguint el seu instint, es va enfilar al llom del llop.

			L’Àstrid li va xiuxiuejar a cau d’orella:

			—Noble amic meu, confio en tu… Som-hi, estic preparada!

			Llavors es va aferrar amb totes dues mans al coll de l’animal i va afegir amb un murmuri:

			—Tinc curiositat per saber com t’ho faràs per tornar a passar desapercebut pels passadissos de la torre…

			El llop li va fer una mirada d’entesa, després va inclinar el cap, va tensar els músculs i va fer un salt cap endavant.

			A poc a poc, tots dos van baixar els esglaons de la llarga escala interior de la torre.

			Als pisos més alts vivia el Primer Ministre, que governava la ciutat en lloc dels pares de l’Àstrid, que feia molts anys que havien mort. Després hi havia les estances de la noia i les de la seva institutriu, i més avall les de la resta de la cort.

			En aquella hora del dia, per sort, tothom estava ocupat als pisos més baixos, on hi havia les sales nobles i els salons de les recepcions. La noia va sospirar alleujada.

			Però la seva institutriu devia ser per allà, ocupada en l’organització de la festa d’aquell vespre. Hauria estat l’enèsima ocasió en què el Primer Ministre hauria intentat trobar el pretendent «adequat» per a l’Àstrid…, cosa que ella no podia suportar de cap manera.

			Aquest pensament va fer que la noia tanqués els ulls i s’agafés amb més força al coll del llop.

			—Ves amb compte —li va xiuxiuejar, mentre una fiblada de preocupació li feia un nus a l’estómac.

			El llop argentat va girar el morro cap a ella, com si la volgués tranquil·litzar, i va reprendre el descens.

			Avançava amb decisió, com si conegués bé el camí. Encara que duia la noia sobre el llom, l’animal es movia amb lleugeresa i amb una agilitat que semblava màgica, com si seguís una drecera invisible i segura pels passadissos de palau.

			De sobte, es van creuar amb una minyona de la torre, que carregava una pila de llençols nets.

			L’Àstrid va contenir la respiració, convençuda que la dona cridaria i posaria fi a la seva aventura amb el llop, però la minyona va passar de llarg, com si no els hagués vist.

			—Que tens poders màgics? Com t’ho has fet perquè no ens descobrís? Que som… invisibles? —va preguntar admirada al llop.

			El llop va fer un petit grinyol, va girar el cap vers ella i el va acotar, com dient que sí.

			—No m’ho crec! —va exclamar l’Àstrid—. És fantàstic! Així sí que ens en sortirem! Només falta l’últim tram d’escales i ja serem fora. Hem de procurar no topar amb ningú i no fer soroll.

			Llavors va somriure molt contenta. Un llop argentat amb poders màgics, que es podia tornar invisible i fer que ella també ho fos. Era l’aventura que sempre havia somiat!

			Just en aquell moment, una veu femenina va cridar imperiosament:

			—Lia, t’he dit que agafessis les tovalles brodades amb fil d’or per a la taula d’aquest vespre!

			—És la meva institutriu! —va xiuxiuejar l’Àstrid al llop a cau d’orella—. Ve cap aquí! Estàs segur que no ens veurà?

			El llop va agafar embranzida i, amb la noia aferrada al coll, va travessar ràpidament el passadís, passant pel costat de la institutriu.

			Per un instant, l’Àstrid va tenir por que els hagués descobert, però quan li van passar per davant, la dona es va limitar a exclamar severament:

			—Qui ha deixat les finestres obertes? Hi ha molt corrent d’aire, aquí!

			
				[image: ]
			

			El llop va continuar avançant sense destorbs i al cap d’uns instants tots dos ja eren a la planta baixa, davant de la porta d’entrada de la torre.

			L’animal la va empènyer delicadament amb el morro i la porta es va obrir sense fer soroll.

			Tots dos van sortir al pati del palau, on hi havia les cavallerisses.

			—Ens n’hem sortit! —va exclamar l’Àstrid, somrient.
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